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CARTA DE FECHA 19 DE AGOSTO DE 1981 DIRIGIDA AL PRESIDENTE 
DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POP, EL REPIWENTANTE INTERI~JO DE 

LOS ESTADOS UNIDOS DE AMJZRICA ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

De conformidad con lo dispuesto en el Artfculo 51 de la Ccha de he 
Naciones Unidas, en nombre del Gobierno de los Estados Unidos, cumplo en informar 
qUe Wi.OnC?s norteamericanos que pax$icJpaban en una maniobra naval padfica 

de rutina en aguas internacionales del Mediterráneo fueron objeto de un ataque 
n0 PX’OVoC4do por parte de aviones libios, El ataque tuvo lggar el 19 de WW~o 
de 1981 a las OS.20 HMG. Actuando en legítima defensa, los aviones nort%merle~os 
rewndieron al fuego y derribaron dos’aviones libios, 

El tia de la fecha el. Gobierno de sos Estados Unidos transmitió la Si&ente 

protesta al Gobierno de Libia: 

“Ei Gobierno de los Estados Unidos protesta ante el Gobierno libio Por 
el ataque no provocado perpetrado contra aviones navales norteslucricmos 
que realizaban operaciones en el espacio aéreo internacional a unas 60 miUm 

de la COSta de Libia, El ataque se produjo el 19 de agosto de 1.98$ a las 
05.20 HMG, LOS aviones norteamericanos participaban en una maniobra x1aVa.l 
de rutina de 2.a Armada de los Estados Unidos en aguas internacionales. Se6h 
la Práctica internaciowl., la maniobra había sido anunciada los dias J-2 Y 
14 de agosto mediante notificaciones a aviadores y marinos. También Se 
había dado notificación previa de las operaciones aéreas en la Zona de 

\ Vigilancia de Trípoli, De conformidad con dichas notificaciones, la 
maniobra, que comenzó el 18 de agosto, concluir6 el 19 de agosto 8 las 
17 6 OO HMG . 

El Gobierno de los Estados Unidos ve este ataque no provocado con 
grave preocupación, Todo nuevo ataque contra fuerzas norteamericanas que 
realicen operaciones en el espacio aéreo y las aguas internacionales 
también será resistido con la fuerza si fuere necesario,” 

Dada la @wfedad de la acción libia, y la amenaza que representa para el 
mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales, le ruego que haga distri- 
buir el texto de la presente carta como documento del Cunse,jo de Seguridad. 

Le saluda atentamente, 

(Firmado) Charles M. LICHENSTEIN 
Representante interino ante las 

Naciones Unidas 


